
[2002/11501]N. 2002 — 4477
29 NOVEMBER 2002. — Ministerieel besluit houdende overdracht

van de bevoegdheid tot het afleveren van de attesten op naam,
zoals bedoeld in artikel 46, § 4, van het KB/WIB 92

De Minister belast met Middenstand,

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 67, vervangen bij de wet van 27 oktober 1997;

Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op artikel 46, § 4, vervangen
bij het koninklijk besluit van 9 juni 1999 en gewijzigd bij artikel 1 van
het koninklijk besluit van 25 april 2000,

Besluit :
Enig artikel. De bevoegdheid tot het afleveren van de attesten op

naam, zoals bedoeld in artikel 46, § 4, van het KB/WIB 92, wordt
overgedragen aan het diensthoofd van de Afdeling reglementering van
de Administratie van de kleine en middelgrote ondernemingen, belast
met de dossiers van « Integrale kwaliteitszorg », of bij diens afwezig-
heid, aan de ambtenaar belast met de behandeling van de betrokken
dossiers.

Brussel, 29 november 2002.
R. DAEMS

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[2002/23036]N. 2002 — 4478
18 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit betreffende de toeken-

ning van een vergoeding voor bureaukosten aan sommige perso-
neelsleden van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen door de wet van 22 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 21;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op de artikelen 1, 3, § 1, 10°, en 14;

Gelet op het advies van de raad van beheer van het Rijksinstituut
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op het protocol van 18 maart 2002 waarin de conclusies van de
onderhandelingen gevoerd in het comité van sector XX zijn vermeld;

Gelet op het advies van de afgevaardigde van de Minister van
Financiën, gegeven op 16 maart 1998;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 11 mei 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 20 maart 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat de betrokken personeelsleden zonder verwijl op de hoogte dienen
gesteld te worden van de wijzigingen aangebracht inzake de toeken-
ning van de vergoeding voor bureaukosten;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties, belast met Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de personeelsleden van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen die de functie van eerstaanwe-
zend sociaal controleur en sociaal controleur vervullen en die, wegens
hun functie, genoodzaakt zijn in hun woning publiek te ontvangen,
wordt een vergoeding voor bureaukosten ten bedrage van 900 EUR per
jaar toegekend.

Art. 2. De in artikel 1 van dit besluit bepaalde vergoeding voor
bureaukosten dekt alle kosten die voortvloeien uit de inrichting van een
kantoor, inzonderheid de verplichtingen van de huurder, de
verwarmings- en verlichtingskosten en de afschrijving van het
meubilair.

[2002/11501]F. 2002 — 4477
29 NOVEMBRE 2002. — Arrêté ministériel portant délégation de

compétence pour la délivrance des attestations nominatives visées
à l’article 46, § 4, de l’AR/CIR 92

Le Ministre chargé des Classes moyennes,

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 67,
remplacé par la loi du 27 octobre 1997;

Vu l’AR/CIR 92, notamment l’article 46, § 4, remplacé par l’arrêté
royal du 9 juin 1999 et modifié par l’article 1er de l’arrêté royal du
25 avril 2000,

Arrête :
Article unique. La compétence pour la délivrance des attestations

nominatives visées à l’article 46, § 4, de l’AR/CIR 92 est déléguée au
chef du service de la Division réglementation de l’Administration de la
politique P.M.E., chargé des dossiers « gestion intégrale de la qualité »,
ou, en son absence, au fonctionnaire chargé du traitement des dossiers
concernés.

Bruxelles, le 29 novembre 2002.
R. DAEMS

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[2002/23036]F. 2002 — 4478
18 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal relatif à l’octroi d’une indem-

nité pour frais de bureau à certains agents de l’Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 21;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 portant le statut pécuniaire du
personnel de certains organismes d’intérêt public, notamment les
articles 1er, 3, § 1er, 10°, et 14;

Vu l’avis du conseil d’administration de l’Institut national d’assuran-
ces sociales pour travailleurs indépendants;

Vu le protocole mentionnant les conclusions de la négociation au sein
du comité du secteur XX, en date du 18 mars 2002;

Vu l’avis du délégué du Ministre des Finances, donné le 16 mars 1998;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 11 mai 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
20 mars 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par le fait que les agents concernés doivent être
avertis sans délai des modifications apportées à l’octroi de l’indemnité
pour frais de bureau;

Sur la proposition de Notre Ministre de Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques, chargé des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé une indemnité pour frais de bureau d’un
montant de 900 EUR par an, aux agents de l’Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants exerçant les
fonctions de contrôleur social principal et de contrôleur social et qui
sont amenés, du fait de leurs fonctions, à recevoir le public à leur
domicile.

Art. 2. L’indemnité pour frais de bureau prévue à l’article 1er du
présent arrêté couvre tous les frais résultant de l’installation d’un
bureau, notamment les obligations à charge du locataire, ainsi que les
frais de chauffage, d’éclairage et d’amortissement du mobilier.
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Art. 3. De in dit besluit bepaalde vergoeding wordt om het kwartaal
en na verloop van de termijn uitbetaald.

De vergoeding is verschuldigd vanaf de maand welke volgt op die
tijdens welke de verplichting om in zijn woning het publiek te
ontvangen een aanvang neemt; zij wordt niet meer toegekend vanaf de
maand die volgt op die tijdens welke deze verplichting een einde
neemt.

De vergoeding wordt gekoppeld aan de index 138,01 (basis 1981) van
de consumptieprijzen bepaald bij de wet van 1 maart 1977 houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheids-
sector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 8 april 1989 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor bureaukosten aan sommige
personeelsleden van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2002.

Art. 6. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties, belast met Middenstand, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie
en Overheidsbedrijven en Participaties,

belast met Middenstand,
R. DAEMS

c

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2002/22999]N. 2002 — 4479

7 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit
tot regeling van de samenstelling

en de werking van de Raad voor Dierenwelzijn

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren, inzonderheid op de artikelen 31 en 32;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 oktober 1988 tot regeling van de
samenstelling en de werking van de Raad voor Dierenwelzijn;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid,

Overwegende dat de mandaten van de Raad in 2001 verlopen zijn en
het nodig is om bij de wedersamenstelling ervan rekening te houden
met accentverschuivingen binnen de dierenbeschermingswereld, het
toegenomen gewicht van de consumentenbelangen en de toegenomen
wetenschappelijke inbreng in de realisatie van de taken die hem
worden toevertrouwd;

Overwegende dat het aangeraden is, op basis van de verworven
ervaring, de werking van de Raad te herzien;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van het huidige besluit wordt ver-
staan onder :

1˚ De Raad : de Raad voor dierenwelzijn bedoeld in artikel 31 van de
wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn
der dieren;

2˚ De Minister : de Minister tot wiens bevoegdheid de bescherming
van de dieren behoort;

3˚ De Dienst : de Federale overheidsdienst belast met de bescherming
en het welzijn der dieren.

Art. 3. L’indemnité prévue par le présent arrêté et payable par
trimestre et à terme échu.

L’indemnité est due à partir du mois qui suit celui au cours duquel
l’obligation de recevoir le public au domicile prend cours; elle n’est plus
accordée à partir du mois qui suit celui au cours duquel cette obligation
a pris fin.

L’indemnité est rattachée à l’indice 138,01 (base 1981) des prix à la
consommation défini par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime
de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public.

Art. 4. L’arrêté royal du 8 avril 1989 relatif à l’octroi d’une indemnité
pour frais de bureau à certains agents de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2002.

Art. 6. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques, chargé des Classes moyennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications
et des Entreprises et Participations publiques,

chargé des Classes moyennes,
R. DAEMS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2002/22999]F. 2002 — 4479

7 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal
réglant la composition et le fonctionnement

du Conseil du Bien-être des animaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment les articles 31 et 32;

Vu l’arrêté royal du 11 octobre 1988 réglant la composition et le
fonctionnement du Conseil du Bien-être des animaux;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que les mandats du Conseil sont expirés depuis 2001 et
la nécessité qu’il convient de tenir compte lors de sa recomposition, de
nouvelles mouvances dans le monde de la protection animale, de
l’importance accrue des organisations de consommateurs et de l’apport
déterminant des experts scientifiques dans la réalisation des missions
qui lui sont confiées;

Considérant qu’il convient aussi, sur base de l’expérience acquise, de
revoir le fonctionnement dudit Conseil;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1˚ Le Conseil : le Conseil du bien-être des animaux visé à l’article 31
de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux.

2˚ Le Ministre : le Ministre qui a la protection animale dans ses
attributions.

3˚ Le Service : le service public fédéral chargé de la protection et du
bien-être des animaux.
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